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Die Landesregierung, La Giunta Provinciale, 
  
festgestellt, dass laut Art. 23, Absatz 7 des 

Gesetzesvertretenden Dekrets vom 18. April 
2016, Nr. 50, veröffentlichen die 
Vergabestellen die standardisierten 
Leistungsbeschreibungen der einzelnen 
Kategorien von Bauwerken mit den 
entsprechenden Richtpreisen, welche jährlich 

der Marktlage angepasst werden. Die 
Preisverzeichnisse müssen für die einer 
Ausschreibung zugrunde liegenden Projekte 
verwendet werden; 

preso atto che in base all’art. 23, comma 7, 

del D. Lgs. 18 aprile 2016, n. 50, le stazioni 
appaltanti provvedono a pubblicare l’elenco 
delle descrizioni standardizzate delle 
prestazioni delle singole categorie di opere, 
con i relativi prezzi informativi i quali vengono 
aggiornati annualmente alla situazione di 

mercato. Gli Elenchi prezzi devono essere 
utilizzati per la determinazione della base di 
gara di progetti; 

  
nach Einsicht in das Dekret vom 11. Oktober 

2017 des Ministeriums für Umwelt und 
Landschafts- und Meeresschutz, bezüglich der 
Mindestumweltkriterien (MUK) zur Vergabe 
von Planungs- und Baudienstleistungen für 
Neubau, Sanierung und Instandhaltung 
öffentlicher Gebäude; 

visto il Decreto del Ministero dell’ambiente e 

della tutela del territorio e del mare 11 ottobre 
2017, contenente i criteri ambientali minimi 
(CAM) per l’affidamento di servizi di 
progettazione e lavori per la nuova 
costruzione, ristrutturazione e manutenzione 
di edifici pubblici; 

  
festgestellt, dass laut Art. 16, Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16, in welchem festgelegt wird, dass die 
Berechnung des Auftragswerts von 
öffentlichen Arbeiten aufgrund des vom 

öffentlichen Auftraggeber geschätzten 
zahlbaren Gesamtbetrages erfolgt, dem die 
aktuellen Richtpreisverzeichnisse, welche von 
der Landesregierung genehmigt wurden, 
zugrunde liegen; 

preso atto che in base all’art. 16, comma 1, 
della Legge Provinciale 17 dicembre 2015, n. 
16, viene stabilito che il calcolo del valore di 
un appalto di lavori pubblici è basato 
sull’importo totale pagabile stimato 

dall’amministrazione aggiudicatrice in base 
agli Elenchi prezzi di riferimento attuali 
approvati dalla Giunta Provinciale; 

  

festgestellt, dass mit Beschluss vom 
30/12/2019, Nr. 1161 die Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge beauftragt wurde, mit der 
Handelskammer Bozen zusammenzuarbeiten, 

um die Aktualisierung, Ergänzung und 
Führung der Richtpreisverzeichnisse für Hoch- 
und Tiefbau und der allgemeinen technischen 
Vertragsbestimmungen zu übernehmen, 
welche von allen öffentlich/ örtlichen 
Verwaltungen der Provinz Bozen verwendet 

werden können; 

preso atto che con delibera della Giunta 
provinciale n. 1161 del 30/12/2019 è stato 
disposto di incaricare l’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture di 
cooperare con la Camera di commercio di 

Bolzano per l’aggiornamento, l’integrazione e 
la gestione degli Elenchi prezzi informativi 
delle opere edili e non edili, nonché delle 
relative disposizioni tecnico contrattuali 
utilizzabili da tutte le amministrazioni 
pubbliche locali della provincia di Bolzano; 

  
der Preiskoordinierungsausschuss, der gemäß 
Vereinbarung vom 16/01/2020 zwischen der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 

Lieferaufträge und der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer 
Bozen eingerichtet wurde, hat am 19/11/2021 
die Änderungen an den 
Richtpreisverzeichnissen für Hoch- und 
Tiefbau für das Jahr 2022 unter Anwendung 
von uniformen Kriterien für die Preiserhebung 

und nach erfolgter positiver Bewertung der 
von den Gremien für Hochbauten, Tiefbauten 
und Anlagentechnik erarbeiteten 
Aktualisierungsvorschläge beschlossen; 

il Comitato di coordinamento prezzi, istituito a 
fronte della convenzione del 16/01/2020 tra 
l’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e 

forniture e la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano ha 
deliberato in data 19/11/2021 l’approvazione 
delle modifiche agli Elenchi prezzi informativi 
delle opere edili e non edili per l’anno 2022, 
applicando criteri uniformi di determinazione 
dei prezzi, nonché valutando positivamente le 

proposte di aggiornamento elaborate dai 
comitati opere edili, opere non edili ed 
impianti;  
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in den einzelnen Preisgremien sind die 
öffentlichen Auftraggeber sowie die 

Unternehmen und die Berufskammern 
vertreten; 

nei singoli comitati prezzi sono rappresentate 
le Amministrazioni committenti, gli imprenditori 

e gli ordini professionali; 

  
festgestellt, dass mit Beschluss vom 
21.12.2021, Nr. 1102 wurden die 
Richtpreisverzeichnisse für Hoch- und Tiefbau 

und die allgemeinen technischen 
Vertragsbestimmungen für das Jahr 2022 von 
der Landesregierung genehmigt; 

preso atto che con delibera n. 1102 del 
21.12.2021 sono stati approvati dalla Giunta 
provinciale gli Elenchi prezzi informativi per le 

opere edili e non edili e le Disposizioni 
Tecnico-Contrattuali per l’anno 2022; 

  
Wegen eines Berechnungsfehlers in 2 
Positionen des Richtpreisverzeichnisses für 

Hochbau – Edition 2022, das mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 1102 vom 
21.12.2021 genehmigt wurde, ist eine 
Preisanpassung der betroffenen Positionen 
notwendig; 

a fronte di un errore di calcolo in 2 posizioni 
dell’Elenco prezzi informativi delle opere edili 

– Edizione 2022 approvato con delibera della 
Giunta Provinciale n. 1102 del 21.12.2021 si 
rende necessaria una correzione del prezzo 
delle posizioni in questione; 

  

der gegenständliche Beschluss wurde von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge erstellt; 

la presente delibera è stata predisposta 
dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici, di lavori, servizi 
e forniture; 

  
beschließt delibera 

  
einstimmig in gesetzmäßiger Weise a voti unanimi legalmente espressi 

  
1. die Korrektur des Preises der Positionen: 

 02.05.01.01.a auf 1,91 Euro/kg anstatt 
1,33 Euro/kg; 

 02.05.02.01.a auf 1,91 Euro/kg anstatt 
1,26 Euro/kg; 

1. di approvare la correzione del prezzo delle 
posizioni: 

 02.05.01.01.a a 1,91 Euro/kg anziché 

1,33 Euro/kg; 

 02.05.02.01.a a 1,91 Euro/kg anziché 
1,26 Euro/kg; 

  
2. dass, für alles, was nicht ausdrücklich 

abgeändert worden ist, gilt das, was vom 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1102 
vom 21/12/2021, vorgesehen ist; 

2. che per quanto non espressamente 

modificato vale quanto previsto dalla 
delibera di Giunta provinciale n. 1102 del 
21/12/2021; 

  
3. vorliegenden Beschluss im Amtsblatt der 

Region zu veröffentlichen, da laut Art. 4, 

Abs. 1 Buchstabe d) des RG Nr. 2 vom 
19.06.2009, der Inhalt an die Allgemeinheit 
gerichtet ist. 

3. di pubblicare la presente deliberazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione in 

relazione al fatto che, conformemente alle 
disposizioni dell’art. 4, comma 1 lettera d) 
della LR n. 2 del 19.06.2009, il relativo 
contenuto è destinato alla generalità dei 
cittadini. 

  

  
  
  

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria23/12/2021 09:54:52
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

22/12/2021 14:46:18
MAGNAGO EROSDer Generalsekretär

Der Amtsdirektor

Il Segretario Generale

Il Direttore d'ufficio
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 28/1 2/2021

MAGNAGO EROS 28/1 2/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

28/1 2/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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